
ST. JAMES  
EPISCOPAL CHURCH 

Taos, New Mexico 

 

The 2nd Sunday of Advent 

December 4, 2022 

8:00 & 10:30 AM 



ORDER OF WORSHIP 
Rite I 

THE PRELUDE                             Prepare the Way, O Zion                                    Dale Wood 

THE PROCESSIONAL HYMN #59          Hark! a thrilling voice is calling 

THE BLESSING OF THE WREATH 
O Heavenly Father, thou makest all things holy by thy word of blessing. Bless, we pray, this 

wreath which we have made that it may be a sign of thy eternal life and love. As we light these can-
dles and offer thee prayer and praise, may our hearts and minds be prepared for the coming of our 
Lord Jesus Christ.  Amen. 

 Light and peace in Jesus Christ our Lord. 
 Thanks be to God. 

The second candle is lit. 

THE WORD OF GOD 
The Book of Common Prayer 

THE OPENING SENTENCES  (please stand) 
Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit. 
And blessed be God’s kingdom, now and forever.  Amen. 
 Almighty God, unto whom all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are 
hid; Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of thy Holy Spirit, that we may perfectly 
love thee, and worthily magnify thy holy Name; through Christ our Lord.  Amen. 

Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo. (Todos de pie) 
Y bendito sea su reino, ahora y por siempre.  Amén. 
 Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos cono-
cidos y ningún secreto encubierto: Purifica los pensamientos de nuestros corazones con la inspira-
ción de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente celebremos tu Santo 
Nombre; por Cristo nuestro Señor.  Amén. 

THE TRISAGION  (8:00) Holy God, Holy and Mighty, 
     Holy Immortal One, Have mercy upon us. 
  
  (10:30) 
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THE COLLECT                                                                           
The Lord be with you.      El Señor sea con vosotros. 
And with thy spirit.      Y con tu espíritu. 
 Let us pray.............. Merciful God, who didst send thy messengers the prophets to preach re-
pentance and prepare the way for our salvation:  Give us grace to heed their warnings and forsake 
our sins,  that we may greet with joy the coming of Jesus Christ our Redeemer; who liveth and 
reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen. 

                                

A READING FROM THE BOOK OF ISAIAH (be seated)                                                        11:1-10                         
A shoot shall come out from the stump of Jesse, and a branch shall grow out of his roots. The 

spirit of the Lord shall rest on him, the spirit of wisdom and understanding, the spirit of counsel 
and might, the spirit of knowledge and the fear of the Lord. His delight shall be in the fear of the 
Lord. 

He shall not judge by what his eyes see, or decide by what his ears hear; but with righteousness 
he shall judge the poor, and decide with equity for the meek of the earth; he shall strike the earth 
with the rod of his mouth, and with the breath of his lips he shall kill the wicked. Righteousness 
shall be the belt around his waist, and faithfulness the belt around his loins. 

The wolf shall live with the lamb, the leopard shall lie down with the kid, the calf and the lion 
and the fatling together, and a little child shall lead them. The cow and the bear shall graze, their 
young shall lie down together; and the lion shall eat straw like the ox. The nursing child shall play 
over the hole of the asp, and the weaned child shall put its hand on the adder's den. 

They will not hurt or destroy on all my holy mountain; for the earth will be full of the knowl-
edge of the Lord as the waters cover the sea. 

On that day the root of Jesse shall stand as a signal to the peoples; the nations shall inquire of 
him, and his dwelling shall be glorious. 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.                                 

UNA LECTURA DEL LIBRO DE ISAÍAS  (Se sienta)                                                          11:1-10 
Y brotará un retoño del tronco de Isaí, y un vástago de sus raíces dará fruto. Y reposará sobre 

El el Espíritu del Señor, espíritu de sabiduría y de inteligencia, espíritu de consejo y de poder, es-
píritu de conocimiento y de temor del Señor. 

Se deleitará en el temor del Señor, y no juzgará por lo que vean sus ojos, ni sentenciará por lo 
que oigan sus oídos; sino que juzgará al pobre con justicia, y fallará con equidad por los afligidos 
de la tierra; herirá la tierra con la vara de su boca, y con el soplo de sus labios matará al impío. La 
justicia será ceñidor de sus lomos, y la fidelidad ceñidor de su cintura. 

El lobo morará con el cordero, y el leopardo se echará con el cabrito; el becerro, el leoncillo y el 
animal doméstico andarán juntos , y un niño los conducirá. La vaca y la osa pacerán, sus crías se 
echarán juntas, y el león, como el buey, comerá paja. El niño de pecho jugará junto a la cueva de la 
cobra, y el niño destetado extenderá su mano sobre la guarida de la víbora. 

No dañarán ni destruirán en todo mi santo monte, porque la tierra estará llena del conocimien-
to del Señor, como las aguas cubren el mar. 

Acontecerá en aquel día que las naciones acudirán a la raíz de Isaí, que estará puesta como 
señal para los pueblos, y será gloriosa su morada. 
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 
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THE PSALM                                                                                         Psalm 72:1-7,18-19 
1  Give the King your justice, O God,  

 and your righteousness to the King's Son; 
2  That he may rule your people righteously  

 and the poor with justice; 
3  That the mountains may bring prosperity to the people,  

 and the little hills bring righteousness. 
4  He shall defend the needy among the people;  

 he shall rescue the poor and crush the oppressor. 
5  He shall live as long as the sun and moon endure,  

 from one generation to another. 
6  He shall come down like rain upon the mown field,  

 like showers that water the earth. 
7  In his time shall the righteous flourish;  

 there shall be abundance of peace till the moon shall be no more. 
18  Blessed be the Lord God, the God of Israel,  

 who alone does wondrous deeds! 
19  And blessed be his glorious Name for ever!  

 and may all the earth be filled with his glory. 
 Amen. Amen. 

A READING FROM PAUL’S LETTER TO THE ROMANS                                          15:4-13 
Whatever was written in former days was written for our instruction, so that by steadfastness 

and by the encouragement of the scriptures we might have hope. May the God of steadfastness and 
encouragement grant you to live in harmony with one another, in accordance with Christ Jesus, so 
that together you may with one voice glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ. 

Welcome one another, therefore, just as Christ has welcomed you, for the glory of God. For I 
tell you that Christ has become a servant of the circumcised on behalf of the truth of God in order 
that he might confirm the promises given to the patriarchs, and in order that the Gentiles might 
glorify God for his mercy. As it is written, "Therefore I will confess you among the Gentiles, and 
sing praises to your name”; and again he says, "Rejoice, O Gentiles, with his people”; and again, 
"Praise the Lord, all you Gentiles, and let all the peoples praise him”; and again Isaiah says, "The 
root of Jesse shall come, the one who rises to rule the Gentiles; in him the Gentiles shall hope." 

May the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that you may abound in 
hope by the power of the Holy Spirit. 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.       

UNA LECTURA DE LA CARTA DE PABLO A ROMANOS                                          15:4-13  
Porque todo lo que fue escrito en tiempos pasados, para nuestra enseñanza se escribió, a fin de 

que por medio de la paciencia y del consuelo de las Escrituras tengamos esperanza. Y que el Dios 
de la paciencia y del consuelo os conceda tener el mismo sentir los unos para con los otros con-
forme a Cristo Jesús, para que unánimes, a una voz, glorifiquéis al Dios y Padre de nuestro Señor 
Jesucristo. 

Por tanto, aceptaos los unos a los otros, como también Cristo nos aceptó para gloria de Dios. 
Pues os digo que Cristo se hizo servidor de la circuncisión para demostrar la verdad de Dios, para 
confirmar las promesas dadas a los padres, y para que los gentiles glorifiquen a Dios por su mis-
ericordia; como está escrito: Por tanto, te confesare entre los gentiles, Y a tu nombre cantare. Y 
vuelve a decir:.Regocijaos, Gentiles, con su Pueblo, Y de nuevo: Alabad al Señor todos los Gentiles, 
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Y alabéenle todos los Pueblos. Y a su vez, Isaías dice:. Retoñara la raiz de Isai, el que se levanta a 
regir a lost Gentiles: los Gentiles pond ran en el su esperanza. 

Y el Dios de la esperanza os llene de todo gozo y paz en el creer, para que abundéis en esperan-
za por el poder del Espíritu Santo. 
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 

THE SEQUENCE  #65                Prepare the way, O Zion  

THE GOSPEL READING   (please stand)                                        Matthew 3:1-12 
The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Matthew. 
Glory be to thee, O Lord. 

In those days John the Baptist appeared in the wilderness of Judea, proclaiming, “Repent, for 
the kingdom of heaven has come near.” This is the one of whom the prophet Isaiah spoke when he 
said,“The voice of one crying out in the wilderness: ‘Prepare the way of the Lord, make his paths 
straight.’” 

Now John wore clothing of camel’s hair with a leather belt around his waist, and his food was 
locusts and wild honey. Then the people of Jerusalem and all Judea were going out to him, and all 
the region along the Jordan, and they were baptized by him in the river Jordan, confessing their 
sins. 

But when he saw many Pharisees and Sadducees coming for baptism, he said to them, “You 
brood of vipers! Who warned you to flee from the wrath to come? Bear fruit worthy of repentance. 
Do not presume to say to yourselves, ‘We have Abraham as our ancestor’; for I tell you, God is able 
from these stones to raise up children to Abraham. Even now the ax is lying at the root of the trees; 
every tree therefore that does not bear good fruit is cut down and thrown into the fire. 

“I baptize you with water for repentance, but one who is more powerful than I is coming after 
me; I am not worthy to carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and fire. His 
winnowing fork is in his hand, and he will clear his threshing floor and will gather his wheat into 
the granary; but the chaff he will burn with unquenchable fire.” 

 The Gospel of the Lord. 
 Praise be to thee, O Christ. 

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN MATEO   (Todos de pie)                                        3:1-12 
El Santo Evangelio de nuestro Señor Jesucristo según San Mateo 
¡Gloria a ti, oh Señor. 

En aquellos días llegó Juan el Bautista predicando en el desierto de Judea, diciendo: Arrepen-
tíos, porque el reino de los cielos se ha acercado. Porque este es aquel a quien se refirió el profeta 
Isaías, diciendo: Voz del que clama en el desierto: “Preparad el camino del Señor, haced derechas 
sus sendas.” 

Y él, Juan, tenía un vestido de pelo de camello y un cinto de cuero a la cintura; y su comida era 
de langostas y miel silvestre. Acudía entonces a él Jerusalén, toda Judea y toda la región alrededor 
del Jordán; y confesando sus pecados, eran bautizados por él en el río Jordán. 

Pero cuando vio que muchos de los fariseos y saduceos venían para el bautismo, les dijo: ¡Ca-
mada de víboras! ¿Quién os enseñó a huir de la ira que vendrá? Por tanto, dad frutos dignos de ar-
repentimiento; y no presumáis que podéis deciros a vosotros mismos: "Tenemos a Abraham por 
padre", porque os digo que Dios puede levantar hijos a Abraham de estas piedras. Y el hacha ya 
está puesta a la raíz de los árboles; por tanto, todo árbol que no da buen fruto es cortado y echado 
al fuego. 
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Yo a la verdad os bautizo con agua para arrepentimiento, pero el que viene detrás de mí es más 
poderoso que yo, a quien no soy digno de quitarle las sandalias; El os bautizará con el Espíritu 
Santo y con fuego. El bieldo está en su mano y limpiará completamente su era; y recogerá su trigo 
en el granero, pero quemará la paja en fuego inextinguible. 
El Evangelio del Señor. 
Loor a ti, oh Cristo. 

THE CHILDREN’S SERMON                                                                                   The Reverend Mac Brown                 
THE SERMON                                                                       The Reverend Jerome Williams                         

THE NICENE CREED    (please stand ~ Todos de pie) 
We believe in one God,  
 the Father, the Almighty,  
 maker of heaven and earth,  
 of all that is, seen and unseen.  
We believe in one Lord, Jesus Christ,  
 the only Son of God,  
 eternally begotten of the Father,  
 God from God, Light from Light,  
 true God from true God,  
 begotten, not made,  
 of one Being with the Father.  
 Through him all things were made.  
 For us and for our salvation he came down from heaven:  
 by the power of the Holy Spirit  
  he became incarnate from the Virgin Mary,  
  and was made man.   
 For our sake he was crucified under Pontius Pilate;  
  he suffered death and was buried.  
  On the third day he rose again  
   in accordance with the Scriptures;  
  he ascended into heaven  
   and is seated at the right hand of the Father.   
  He will come again in glory to judge the living and the dead,     
   and his kingdom will have no end.   
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
 who proceeds from the Father and the Son.   
 With the Father and the Son he is worshiped and glorified.   
 He has spoken through the Prophets.   
 We believe in one holy catholic and apostolic Church.   
 We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.   
 We look for the resurrection of the dead,  
  and the life of the world to come.  Amen. 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE  (stand or kneel)                                 
Let us pray for the whole state of Christ's Church and the world…………. 
Almighty and everliving God, who in thy holy Word hast taught us to make prayers, and sup-

plications, and to give thanks for all men: Receive these our prayers which we offer unto thy divine 
Majesty, beseeching thee to inspire continually the Universal Church with the spirit of truth, unity, 
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and concord; and grant that all those who do confess thy holy Name may agree in the truth of thy 
holy Word, and live in unity and godly love. 

Give grace, O heavenly Father, to all bishops and other ministers, that they may, both by their 
life and doctrine, set forth thy true and lively Word, and rightly and duly administer thy holy 
Sacraments. 

And to all thy people give thy heavenly grace, and especially to this congregation here present; 
that, with meek heart and due reverence, they may hear and receive thy holy Word, truly serving 
thee in holiness and righteousness all the days of their life. 

We beseech thee also so to rule the hearts of those who bear the authority of government in this 
and every land, that they may be led to wise decisions and right actions for the welfare and peace 
of the world. 

Open, O Lord, the eyes of all people to behold thy gracious hand in all thy works, that, rejoicing 
in thy whole creation, they may honor thee with their substance, and be faithful stewards of thy 
bounty. We pray for those celebrating birthdays and anniversaries this week: Lou Sturbois, Billy 
Archuleta, Linda Arceneaux, Gilbert Romero. 

And we most humbly beseech thee, of thy goodness, O Lord, to comfort and succor Sandy, 
John, Marieke, Doug, Michael, Lorry, Kelly, Ben, Gail, Anne Marie, Hayden, Alisa, June, Linda, 
Hiram & his family, Sandra, Breanna, Bernadine, Janette, Jim Glenn, Joy, Mark Vincent, Steven, 
Gwen, Hank, Jude, Brian, Rick, Doug, and all those who in this transitory life, are in trouble, sor-
row, need, sickness, or any other adversity. 

And we also bless thy holy Name for John and Judy Miller and all thy servants departed this 
life in thy faith and fear, beseeching thee to grant them continual growth in thy love and service; 
and to grant us grace so to follow the good examples of St. James and all thy saints, that with them 
we may be partakers of thy heavenly kingdom. 

Grant these our prayers, O Father, for Jesus Christ's sake, our only Mediator and Advocate. 
Amen. 

THE CONFESSION OF SIN 
Let us confess our sins against God and our neighbor………….. 
Most merciful God, 
we confess that we have sinned against you 
in thought, word, and deed, 
by what we have done, 
and by what we have left undone. 
We have not loved you with our whole heart; 
we have not loved our neighbors as ourselves.  
We are truly sorry and we humbly repent.  
For the sake of your Son Jesus Christ, 
have mercy on us and forgive us; 
that we may delight in your will, 
and walk in your ways, 
to the glory of your Name.   Amen. 

Almighty God, our heavenly Father, who of his great mercy hath promised forgiveness of sins to all 
those who with hearty repentance and true faith turn unto him, have mercy upon you, pardon and 
deliver you from all your sins, confirm and strengthen you in all goodness, and bring you to ever-
lasting life; through Jesus Christ our Lord.  Amen. 

THE PEACE   (please stand)    LA PAZ   (Todos de pie) 
The peace of the Lord be always with you.  La paz del Señor sea siempre con vosotros.  
And with thy spirit.     Y con tu espíritu. 

7



ANNOUNCEMENTS 
The greens on the altar are given to the Glory of God  

 and come from the Miller Families Enchanted Forest Ski Area in honor of John and Judy Miller. 

HOLY COMMUNION 
Walk in love, as Christ loved us and gave himself for us, an offering and sacrifice to God. 

Ephesians 5:2 

THE OFFERTORY                 Comfort ye, my people (Messiah)                         G. F. Handel 
Colin Nicholls- soloist  

Comfort ye my people, saith your God. 
Speak ye comfortably to Jerusalem and cry unto her 

that her warfare is accomplished, that her iniquity is pardoned. 
The voice of him that crieth in the wilderness,  

Prepare ye the way of the Lord, 
make straight in the desert a highway for our God. 

                        
THE GREAT THANKSGIVING   (please stand)                                         Eucharistic Prayer I                               

The Lord be with you.           El Señor sea con ustedes. 
And with thy spirit.           Y con tu espíritu. 
Lift up your hearts.            Elevemos los corazones. 
We lift them up unto the Lord.       Los elevamos al Señor. 
Let us give thanks unto our Lord God.      Demos gracias a Dios nuestro Señor. 
It is meet and right so to do.        Es justo darle gracias y alabanza. 
 It is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all times, and in all places, give 
thanks unto thee, O Lord, holy Father, almighty, everlasting God. (Here a Proper Preface is said) 
Therefore with Angels and Archangels, and with all the company of heaven, we laud and magnify 
thy glorious Name; evermore praising thee, and saying: 

 (8:00 )   Holy, holy, holy Lord, God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 

 (10:30)            
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The people kneel or stand. 
 All glory be to thee, Almighty God, our heavenly Father, for that thou, of thy tender mercy, 
didst give thine only Son Jesus Christ to suffer death upon the cross for our redemption; who 
made there, by his one oblation of himself once offered, a full, 
perfect, and sufficient sacrifice, oblation, and satisfaction, for the sins of the whole world; and did 
institute, and in his holy Gospel command us to continue, a perpetual memory of that his precious 
death and sacrifice, until his coming again. 
 For in the night in which he was betrayed, he took bread; and when he had given thanks, he 
brake it, and gave it to his disciples, saying, "Take, eat, this is my Body, which is given for you. Do 
this in remembrance of me." 
 Likewise, after supper, he took the cup; and when he had given thanks, he gave it to them, 
saying, "Drink ye all of this; for this is my Blood of the New Testament, which is shed for you, and 
for many, for the remission of sins.  Do this, as oft as ye shall drink it, in remembrance of me." 
 Wherefore, O Lord and heavenly Father, according to the institution of thy dearly beloved Son 
our Savior Jesus Christ, we, thy humble servants, do celebrate and make here before thy divine 
Majesty, with these thy holy gifts, which we now offer unto thee, the memorial thy Son hath com-
manded us to make; having in remembrance his blessed passion and precious death, his mighty 
resurrection and glorious ascension; rendering unto thee most hearty thanks for the innumerable 
benefits procured unto us by the same. 
 And we most humbly beseech thee, O merciful Father, to hear us; and, of thy almighty 
goodness, vouchsafe to bless and sanctify, with thy Word and Holy Spirit, these thy gifts and crea-
tures of bread and wine; that we, receiving them according to thy Son our Savior Jesus Christ's 
holy institution, in remembrance of his death and passion, may be partakers of his most blessed 
Body and Blood. 
 And we earnestly desire thy fatherly goodness mercifully to accept this our sacrifice of praise 
and thanksgiving; most humbly beseeching thee to grant that, by the merits and death of thy Son 
Jesus Christ, and through faith in his blood, we, and all thy whole Church, may obtain remission of 
our sins, and all other benefits of his passion. 
 And here we offer and present unto thee, O Lord, our selves, our souls and bodies, to be a 
reasonable, holy, and living sacrifice unto thee; humbly beseeching thee that we, and all others 
who shall be partakers of this Holy Communion, may worthily receive the most precious Body and 
Blood of thy Son Jesus Christ, be filled with thy grace and heavenly benediction, and made one 
body with him, that he may dwell in us, and we in him. 
 And although we are unworthy, through our manifold sins, to offer unto thee any sacrifice, yet 
we beseech thee to accept this our bounden duty and service, not weighing our merits, but pardon-
ing our offenses, through Jesus Christ our Lord; By whom, and with whom, in the unity of the 
Holy Ghost, all honor and glory be unto thee, O Father Almighty, world without end.  AMEN. 

And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say, 

 Our Father, who art in heaven,     Padre nuestro que estás en cielo, 
   hallowed be thy Name,        santificado sea tu Nombre, 
   thy kingdom come,         venga tu reino, 
   thy will be done,          hágase tu voluntad, 
         on earth as it is in heaven       en la tierra como en el cielo.  

 Give us this day our daily bread.    Danos hoy el pan de este día. 
 And forgive us our trespasses,     Perdona nesters ofensas, 
      as we forgive those         como también nosotros perdonamos 

    who trespass against us.       a los que nos ofenden. 
 And lead us not into temptation    No nos dejes caer en tentación 

   but deliver us from evil.       y libranos del mal. 
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  For thine is the kingdom,       Porque tuyo es el reino, 
   and the power, and the glory,     tuyo es el poder, y la gloria 
   for ever and ever. Amen.       ahora y por siempre. Amén. 

THE BREAKING OF THE BREAD 
 Alleluia, Christ our Passover is sacrificed for us: 
 Therefore let us keep the feast.  Alleluia. 
 ¡Aleluya! Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. 
 ¡Celebremos la fiesta! ¡Aleluya! 

 (8:00)   Lamb of God, that takest away the sins of the world, 
     have mercy upon us. 
     Lamb of God, that takest away the sins of the world, 
     have mercy upon us. 
     Lamb of God, that takest away the sins of the world, 
     grant us thy peace. 
      
 (10:30)   

    

THE INVITATION  
 The Gifts of God for you, the people of God. 

All who come in faith are invited to receive Holy Communion at St. James.  
We believe in the Real Presence of Christ in the Eucharist.  

You may stand or kneel at the altar rail when receiving the Bread and Wine.  

You may choose to receive the bread or gluten free bread only,  
or a vial of bread and wine together. Communion is complete in either form.  

Cross your arms over your breast if you wish only to receive a blessing.  

As the Bread & Wine are given to communicants is said: 
The Body of Christ, the bread of heaven. (Amen) 
The Blood of Christ, the cup of salvation. (Amen) 
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THE POST COMMUNION PRAYER   (Please stand.  Todos de pie.)               
Let us pray……… 
Almighty and everliving God, we most heartily thank thee 

for that thou dost feed us, in these holy mysteries, with the 
spiritual food of the most precious Body and Blood of thy 
Son our Savior Jesus Christ; and dost assure us thereby of 
thy favor and goodness towards us; and that we are very 
members incorporate in the mystical body of thy Son, the 
blessed company of all faithful people; and are also heirs, 
through hope, of thy everlasting kingdom. And we humbly 
beseech thee, O heavenly Father, so to assist us with thy 
grace, that we may continue in that holy fellowship, and do 
all such good works as thou hast prepared for us to walk in; 
through Jesus Christ our Lord, to whom with thee and the 
Holy Ghost, be all honor and glory, world without end.  Amen.   

THE BLESSING 
The blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the 
Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever.  Amen. 

THE PROCESSIONAL HYMN  #448                                           O love, how deep 

THE DISMISSAL 
 Let us go forth into the world, rejoicing in the power of the Spirit. 

Thanks be to God. 

THE POSTLUDE       

kkk kkk kk kkk 
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THE SAINT JAMES STAFF  

The Reverend Mac Brown, Rector  
The Reverend Mike Olsen, Assisting Priest  

The Reverend Jill Cline, Associate Priest/Youth Minister  
The Reverend Jerome Williams, Deacon 

LeAnna Brun, Seminarian - Diocese of Texas 
Erick Brunner, Director of Music  
Mary Gates, Assistant Organist 

David Hines, Director of Food Pantry Ministry  
Krystle Struck, Parish Administrator 

Amanda Allalunis, Bookkeeper 
Sydney Cline, Children’s Christian Formation Coordinator  

Michael Hartmann, Sexton  
Rusty Gaston, Senior Warden  

Harvey Yocum, Junior Warden 
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